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Português do Brasil

Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para 
aproveitar ao máximo o suporte oferecido pela Philips, 
registre o produto em www.philips.com/welcome.
Com o novo depilador, você poderá remover pêlos 
indesejados com rapidez, facilidade e eficácia. Ideal para 
remover os pêlos das pernas, axilas e virilha.
Os discos giratórios retiram até os pêlos mais curtos (0,5 
mm), removendo-os pela raiz. 
Os pêlos nascem mais lisos e finos. A depilação com este 
aparelho deixa sua pele macia e sem pêlos por várias 
semanas.
Esse depilador vem com os seguintes acessórios:

Acessório para levantar pêlos com 
massageador

Este acessório levanta os pêlos, inclusive os mais curtos. 
O massageador minimiza a sensação de desconforto da 
remoção de pêlos e suaviza a pele após a depilação. 

Capa Opti-start com massageador
A capa Opti-start com massageador possibilita uma 
depilação eficiente e suave. Ela garante um contato ideal 
com a pele e um ótimo posicionamento do aparelho 
para que os pêlos sejam removidos de modo eficiente 
com um único movimento. O massageador proporciona 
uma sensação relaxante e agradável durante a depilação.

Capa redutora para áreas sensíveis
A capa redutora para áreas sensíveis foi especialmente 
projetada para depilar áreas sensíveis, como axilas e 
virilha. Ela minimiza a sensação de desconforto da 
depilação em áreas sensíveis, oferecendo resultados 
duradouros.

Descrição geral (fig. 1)
A	 Acessório para levantar pêlos com massageador 
B	 Capa Opti-start com massageador
C	 Capa redutora para áreas sensíveis
D	 Discos depiladores
E	 Cabeça depiladora
F	 Botão liga/desliga

O = desligado
I = velocidade normal
II = velocidade alta

G	 Orifício para encaixe do plugue
H	 Plugue pequeno
I	 Adaptador
J	 Escova de limpeza 

Importante
Leia este manual atentamente antes de usar o aparelho e 
guarde-o para consultas futuras.

Perigo
Mantenha o aparelho e o adaptador secos.
Não use o aparelho próximo ou sobre bacias ou 
banheiras com água (fig. 2).
Não use o aparelho na banheira ou no 
chuveiro (fig. 3).
Se usar o aparelho no banheiro, não use uma 
extensão (fig. 4).

Aviso
Só use o aparelho com o adaptador fornecido.
Não use o aparelho nem o adaptador se estiverem 
danificados.
Se o adaptador estiver danificado, substitua-o sempre 
por um original para evitar situações de risco.
O adaptador contém um transformador. Não retire 
o adaptador para substituí-lo por outro plugue, pois 
isso pode causar uma situação de risco.
Este aparelho não deve ser usado por pessoas 
(inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais 
ou sensoriais reduzidas ou pouca experiência e 
conhecimento, a menos que sejam supervisionadas 
ou instruídas sobre o uso do aparelho por uma 
pessoa responsável por sua segurança.
Crianças pequenas devem ser supervisionadas para 
que não brinquem com o aparelho.

Cuidado
Só depile as axilas e a virilha usando a capa redutora 
para áreas sensíveis. 
Este aparelho destina-se apenas à remoção de pêlos 
do corpo da mulher em áreas abaixo do pescoço: 
axilas, virilha e pernas. Não use-o para outros 
propósitos.

-
-
-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

Para evitar danos e ferimentos, não use o aparelho 
(com ou sem acessórios) no couro cabeludo, 
sobrancelhas, cílios, roupas, tecidos, cordas, escovas 
etc. 
Não use o aparelho em peles irritadas ou com 
varizes, arranhões, espinhas, pêlos encravados, 
verrugas (com pêlos) ou feridas sem consultar 
um médico. Pessoas com baixa imunidade ou que 
sofrem de diabetes mielitus, doença de Raynaud ou 
imunodeficiência devem consultar um médico antes 
de usar o aparelho. 
Sua pele pode ficar um pouco vermelha e irritada 
nas primeiras vezes em que usar o depilador. Isso é 
absolutamente normal e desaparece rapidamente. 
Quando começar a usar o aparelho com mais 
freqüência, sua pele se acostumará à depilação, a 
irritação desaparecerá e os pêlos ficarão mais finos e 
macios. Se a irritação não desaparecer em três dias, 
recomendamos consultar um médico.
Não use a cabeça depiladora ou acessórios se 
estiverem danificados ou quebrados, pois isso pode 
causar ferimentos.

Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips atende a todos os padrões 
relacionados a campos eletromagnéticos. Se manuseado 
adequadamente e de acordo com as instruções deste 
manual do usuário, a utilização do aparelho é segura 
baseando-se em evidências científicas atualmente 
disponíveis.

Utilização do aparelho

Nota: Limpe a cabeça depiladora antes de usá-la pela 
primeira vez.

Dicas de depilação
Quando usar o aparelho pela primeira vez, 
recomendamos testá-lo em uma área com pêlos 
finos para se acostumar com o processo de 
depilação.
A depilação é mais fácil depois do banho. Antes de 
começá-la, verifique se sua pele está completamente 
seca.
Verifique se sua pele está limpa, completamente seca 
e sem substâncias oleosas. Não use cremes antes da 
depilação. 
É mais fácil e confortável se depilar quando os pêlos 
estiverem com a altura ideal: 3 a 4 mm. Se estiverem 
maiores, recomendamos raspá-los primeiro e depilar 
os pêlos mais curtos que nascerem após uma ou 
duas semanas.
Ao se depilar pela primeira vez, recomendamos fazê-
lo à noite, para que a eventual vermelhidão possa 
desaparecer durante a noite. 
Durante a depilação, estique a pele com uma das 
mãos. Assim, os pêlos são levantados, ajudando a 
minimizar a sensação de desconforto da remoção 
de pêlos.
Para obter o desempenho ideal, passe o aparelho 
sobre a pele em ângulo reto (90°) com o controle 
deslizante liga/desliga voltado para a direção em que 
você moverá o depilador. Passe-o sobre a pele na 
direção contrária ao crescimento dos pêlos, fazendo 
movimentos lentos e contínuos, sem exercer pressão.
Em algumas áreas, por exemplo, axilas, os pêlos 
podem crescer em diferentes direções. Nesse 
caso, pode ser útil passar o aparelho em diferentes 
direções para obter os melhores resultados.
Para relaxar a pele, recomendamos aplicar um creme 
hidratante após a depilação.
Pêlos finos podem encravar. O uso regular de uma 
esponja ou creme esfoliante (por exemplo, durante 
o banho) ajuda a evitar o surgimento de pêlos 
encravados, pois a fricção suave remove a camada 
superior da pele, permitindo que os pêlos finos 
ultrapassem a epiderme.
Ao usar o acessório para levantar os pêlos 
com massageador ou a capa Opti-start com 
massageador, certifique-se de manter o massageador 
ou o pente sempre em contato com a pele. O 
massageador estimula e relaxa a pele para uma 
depilação mais suave. 

Conexão do aparelho

	 1	 	Insira o plugue no aparelho (fig. 5).
	 2	 	Insira o adaptador na tomada da parede.
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Depilação de pernas
Recomendamos começar a depilação com a capa Opti-
start com massageador. Ela garante o máximo contato 
com a pele e permite depilar as pernas de modo mais 
rápido e eficiente. Depois de algumas sessões, você 
poderá usar a cabeça depiladora com o acessório para 
levantar os pêlos com massageador. Ele garante que o 
pêlo será levantado na altura ideal, além de relaxar a pele 
e minimizar a sensação de desconforto da depilação.
Se você já tem experiência em depilação, poderá usar 
apenas a cabeça depiladora sem nenhum acessório.

Para depilar as pernas, use apenas a capa Opti-start com 
massageador e o acessório para levantar os pêlos com 
massageador.
	 1	 	Encaixe o acessório desejado (capa Opti-start com 

massageador ou acessório para levantar os pêlos 
com massageador) na cabeça depiladora (fig. 6).

O procedimento de encaixe dos acessórios no aparelho 
é o mesmo para todos os acessórios.

	 2	 	Selecione a velocidade desejada para ligar o 
aparelho (fig. 7).

De preferência, use a velocidade II. Alterne para a 
velocidade I nas áreas com poucos pêlos, difíceis 
de alcançar e próximas dos ossos, como joelhos e 
tornozelos.

	 3	 	Estique a pele com a mão que estiver livre para que 
os pêlos fiquem estendidos. 

	 4	 	Posicione o aparelho perpendicularmente à pele 
com o botão liga/desliga apontado para a direção 
na qual você vai mover o aparelho (fig. 8).

	 5	 	Passe o aparelho lentamente sobre a pele na 
direção contrária ao crescimento dos pêlos. 

Pressione o aparelho sobre a pele suavemente. 

Depilando axilas e virilha
O depilador possui uma capa redutora, que reduz o 
número de discos que entram em contato com a pele. 
Isso torna o aparelho ideal para as partes sensíveis do 
corpo, como axilas e virilha. Nas primeiras vezes em que 
você usa o aparelho, essas áreas são particularmente 
sensíveis à dor, mas, com o uso contínuo, a sensação de 
desconforto diminui.

Nota: Você obterá os melhores resultados da maneira mais 
confortável quando os pêlos não estiverem muito compridos 
(cerca de 4 mm). 
	 1	 	Limpe totalmente a área que será depilada para 

remover resíduos de desodorante, creme etc. Em 
seguida, dê tapinhas na área seca. 

	 2	 	Coloque a capa redutora para áreas sensíveis na 
cabeça depiladora (fig. 9).

	 3	 	Ligue o aparelho. 
De preferência, use a velocidade II. Alterne para a 
velocidade I para depilar áreas com poucos pêlos e 
difíceis de alcançar.

	 4	 	Estique a pele com uma das mãos. Ao depilar as 
axilas, levante o braço para esticar a pele.

	 5	 	Posicione o aparelho perpendicularmente à pele 
com o botão liga/desliga apontado na direção na 
qual você vai mover o aparelho.

	 6	 	Passe o aparelho lentamente sobre a pele na 
direção contrária ao crescimento dos pêlos. 
Depile a virilha como mostra a figura (fig. 10).
Depile as axilas como mostra a figura. Mova o 
aparelho em direções diferentes (fig. 11).

Limpeza e manutenção 

Nota: Verifique se o aparelho está desligado e desconecte-o 
da tomada elétrica antes de limpá-lo. 
Nunca use palhas de aço, agentes de limpeza abrasivos 
ou líquidos agressivos como gasolina ou acetona para 
limpar o aparelho. 

Nunca lave o aparelho ou o adaptador na 
torneira (fig. 12).
Mantenha o aparelho e o adaptador secos (fig. 13).

Limpeza dos acessórios

	 1	 	Retire todos os acessórios (capa redutora para 
áreas sensíveis, capa Opti-start com massageador, 

-
-

-

-
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acessório para levantar os pêlos com massageador) 
da cabeça depiladora (fig. 14).

	 2	 	Remova do acessório pêlos soltos usando a escova 
de limpeza.

	 3	 	Lave o acessório na torneira, girando-o.
	 4	 	Seque o acessório antes de usá-lo ou guardá-lo.

Limpeza da cabeça depiladora

	 1	 	Empurre a cabeça depiladora na direção das setas 
na parte posterior do aparelho (1) e retire-a 
(2) (fig. 15).

	 2	 	Remova pêlos soltos com a escova de 
limpeza (fig. 16).

	 3	 	Lave a cabeça depiladora na torneira por 5 a 10 
segundos, girando-a (fig. 17).

	 4	 	Sacuda a cabeça depiladora com firmeza (fig. 18).
Seque a cabeça depiladora com um pano sem fiapos.

Nota: Verifique se a cabeça depiladora está seca antes de 
encaixá-la novamente no aparelho. 

Substituição
Todas as peças do aparelho podem ser substituídas. Se 
precisar substituir uma ou mais das seguintes peças, dirija-
se ao revendedor Philips ou a uma assistência técnica 
autorizada Philips:

o próprio aparelho
cabeça depiladora
capa redutora para áreas sensíveis
capa Opti-start com massageador
acessório para levantar os pêlos com massageador
escova de limpeza
adaptador

Meio ambiente
Não descarte o aparelho com o lixo doméstico no 
final de sua vida útil. Leve-o a um posto de coleta 
oficial para que possa ser reciclado. Com esse ato, 
você ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 19).

Garantia e assistência técnica
Se necessitar de informações ou se tiver algum problema, 
visite a página da Philips em www.philips.com ou contate 
o Atendimento ao Consumidor Philips através dos 
números de telefone mencionados no folheto de garantia 
mundial ou dirija-se à Assistência Técnica Philips mais 
próxima.

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns 
que você pode encontrar ao usar o aparelho. Se não 
conseguir resolver o problema com as informações 
abaixo, entre em contato com a Assistência Técnica 
Autorizada Philips Walita mais próxima. 

-
-
-
-
-
-
-

-

Problema Causa Solução

A depilação não ficou bem feita. Você não está movendo o 
aparelho na direção correta.

Mova o aparelho na direção contrária ao 
crescimento dos pêlos, com o controle 
deslizante liga/desliga voltado para a direção 
em que você moverá o depilador.

Você colocou a cabeça 
depiladora sobre a pele no ângulo 
errado.

Certifique-se de colocar o aparelho sobre a 
pele a um ângulo de 90° (consulte o capítulo 
‘Utilização do aparelho’).

Você usou um creme (para 
depilação) antes de se depilar.

Verifique se sua pele está limpa, 
completamente seca e sem substâncias 
oleosas. Não use cremes antes da depilação.

Os pêlos estão muito curtos. Às vezes, os pêlos podem estar muito curtos 
para sempre removidos. A altura ideal dos 
pêlos é de 3 a 4mm. Os pêlos que não forem 
removidos durante uma sessão estarão com 
tamanho suficiente para serem depilados 
na próxima. Você pode tentar remover os 
pêlos passando o aparelho sobre a pele mais 
algumas vezes.

A capa redutora para áreas sensíveis 
estava na cabeça depiladora quando 
você depilou as pernas.

Não use a capa redutora ao depilar as pernas, 
pois ela reduz o número de discos que 
entram em contato com a pele. Nota: nunca 
use o depilador sem a capa redutora para 
áreas sensíveis ao depilar as axilas ou a virilha.

O aparelho não funciona. A tomada à qual o aparelho está 
conectado não está alimentada.

Verifique se a tomada está alimentada. Se o 
depilador estiver conectado a uma tomada 
em um armário de banheiro, talvez seja 
preciso acender a luz para ativá-la.

Não consigo retirar a cabeça depiladora 
do aparelho.

Você está tentando puxá-la 
diretamente para fora.

Empurre a cabeça depiladora na direção 
das setas na parte posterior do aparelho 
para retirá-la (consulte o capítulo ‘Limpeza e 
manutenção’).
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Ελληνικα

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε 
στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την 
υποστήριξη που παρέχει η Philips, καταχωρήστε το 
προϊόν σας στην ιστοσελίδα www.philips.com/welcome.
Με την καινούρια σας αποτριχωτική συσκευή 
μπορείτε να αφαιρέσετε τις ανεπιθύμητες τρίχες 
γρήγορα, εύκολα και αποτελεσματικά. Είναι κατάλληλη 
για την αφαίρεση τριχών από τα πόδια, τις μασχάλες 
και τη γραμμή του μπικίνι.
Οι περιστρεφόμενοι δίσκοι πιάνουν ακόμη και τις πιο 
κοντές τρίχες (έως και 0,5χιλ.) και τις βγάζουν από 
τη ρίζα. 
Οι τρίχες που ξαναφυτρώνουν είναι μαλακές και 
λεπτές. Η αποτρίχωση με αυτή τη καινούρια συσκευή 
αφήνει το δέρμα σας απαλό και απαλλαγμένο από 
τρίχες για αρκετές εβδομάδες.
Αυτή η αποτριχωτική συσκευή συνοδεύεται από τα 
παρακάτω εξαρτήματα:

Εξάρτημα ανόρθωσης τριχών με σύστημα 
μασάζ

Αυτό το εξάρτημα ανασηκώνει τις τρίχες που 
βρίσκονται παράλληλα με το δέρμα, ακόμη και τις πιο 
κοντές. Το σύστημα μασάζ ελαχιστοποιεί την αίσθηση 
τραβήγματος και καταπραΰνει το δέρμα μετά την 
αποτρίχωση. 

Κάλυμμα Opti-start με σύστημα μασάζ
Το κάλυμμα opti-start με σύστημα μασάζ εξασφαλίζει 
αποτρίχωση με βέλτιστη απόδοση και απαλότητα. 
Εξασφαλίζει ιδανική επαφή με το δέρμα και 
βέλτιστη τοποθέτηση της συσκευής, ώστε οι τρίχες 
να αφαιρούνται αποτελεσματικά με μια κίνηση. Το 
σύστημα μασάζ σάς προσφέρει μια χαλαρωτική και 
ευχάριστη αίσθηση κατά την αποτρίχωση.

Κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής
Το κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για την αποτρίχωση ευαίσθητων περιοχών, 
όπως οι μασχάλες και η γραμμή του μπικίνι. 
Ελαχιστοποιεί την αίσθηση τραβήγματος της 
αποτρίχωσης στις ευαίσθητες περιοχές και προσφέρει 
αποτελέσματα που διαρκούν.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
A	 Εξάρτημα ανόρθωσης τριχών με σύστημα μασάζ 
B	 Κάλυμμα Opti-start με σύστημα μασάζ
C	 Κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής
D	 Δίσκοι αποτρίχωσης
E	 Αποτριχωτική κεφαλή
F	 Διακόπτης on/off

O = off
I = κανονική ταχύτητα
ΙΙ = υψηλή ταχύτητα

G	 Υποδοχή βύσματος συσκευής 
H	 Μικρό βύσμα
I	 Μετασχηματιστής
J	 Βουρτσάκι καθαρισμού 

Σημαντικό
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
Διατηρείτε τη συσκευή και τον μετασχηματιστή 
στεγνά.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω από 
νιπτήρα ή μπανιέρα που περιέχει νερό (Εικ. 2).
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στην μπανιέρα ή 
στο ντους (Εικ. 3).
Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο, μην 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης (Εικ. 4).

Προειδοποίηση
Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον 
μετασχηματιστή που παρέχεται.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή το 
μετασχηματιστή εάν έχουν υποστεί βλάβη.
Εάν ο μετασχηματιστής υποστεί βλάβη, θα πρέπει 
να αντικατασταθεί μόνο με αυθεντικό προς 
αποφυγή κινδύνου.
Μην κόψετε το βύσμα του μετασχηματιστή για να 
το αντικαταστήσετε με άλλο, καθώς αυτό προκαλεί 
επικίνδυνες καταστάσεις.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
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με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και εάν τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.

Προσοχή
Αποτριχώνετε τις μασχάλες και τη γραμμή του 
μπικίνι μόνο αφού έχετε τοποθετήσει το κάλυμμα 
ευαίσθητης περιοχής. 
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την 
αφαίρεση τριχών γυναικείου σώματος σε 
περιοχές κάτω από το λαιμό: μασχάλες, περιοχή 
μπικίνι και πόδια. Μην τη χρησιμοποιείτε για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.
Για να αποφύγετε βλάβες και τραυματισμούς, όταν 

η συσκευή είναι σε λειτουργία  (με ή χωρίς 
εξάρτημα) να την κρατάτε μακριά από μαλλιά, 
φρύδια, βλεφαρίδες, ρούχα, κλωστές, καλώδια, 
βούρτσες, κλπ. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ερεθισμένο 
δέρμα ή δέρμα με κιρσούς, εξανθήματα, σπυράκια, 
κρεατοελιές (με τρίχες) ή πληγές χωρίς να 
συμβουλευτείτε πρώτα το γιατρό σας. Ατομα 
με μειωμένη ανοσοαπάντηση, ή άτομα που 
πάσχουν από σακχαρώδη διαβήτη, αιμοφιλία 
ή ανοσοανεπάρκεια θα πρέπει επίσης να 
συμβουλεύονται πρώτα το γιατρό τους.
Το δέρμα σας μπορεί να κοκκινίσει και να 
ερεθιστεί λίγο τις πρώτες φορές που θα 
χρησιμοποιήσετε την αποτριχωτική. Αυτό 
το φαινόμενο είναι απολύτως φυσιολογικό 
και εξαφανίζεται σύντομα. Καθώς χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή πιο συχνά, το δέρμα σας συνηθίζει 
στην αποτρίχωση, οι ερεθισμοί μειώνονται 
και οι τρίχες ξαναβγαίνουν πιο λεπτές και πιο 
απαλές. Αν ο ερεθισμός δεν εξαφανιστεί μέσα σε 
τρεις μέρες, σας συνιστούμε να ζητήσετε ιατρική 
συμβουλή.
Μην χρησιμοποιείτε την αποτριχωτική κεφαλή ή 
τα εξαρτήματα εάν έχουν υποστεί φθορά ή έχουν 
σπάσει, καθώς μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.

Ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται 
με όλα τα πρότυπα που αφορούν τα ηλεκτρομαγνητικά 
πεδία (EMF). Εάν γίνει σωστός χειρισμός και 
σύμφωνος με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου 
χρήσης, η συσκευή είναι ασφαλής στη χρήση βάσει 
των επιστημονικών αποδείξεων που είναι διαθέσιμες 
μέχρι σήμερα.

Χρήση της συσκευής

Σημείωση: Καθαρίστε την αποτριχωτική κεφαλή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.

Συμβουλές αποτρίχωσης
Όταν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη 
φορά, σας συμβουλεύουμε να τη δοκιμάσετε 
πρώτα σε περιοχή με αραιή τριχοφυία 
προκειμένου να συνηθίσετε τη διαδικασία της 
αποτρίχωσης.
Η αποτρίχωση είναι ευκολότερη μετά από μπάνιο 
ή ντους. Βεβαιωθείτε ότι το δέρμα σας είναι 
εντελώς στεγνό πριν αρχίσετε την αποτρίχωση.
Βεβαιωθείτε ότι το δέρμα σας είναι καθαρό, 
εντελώς στεγνό και χωρίς λιπαρότητα. Μη 
χρησιμοποιείτε κανενός είδους κρέμα πριν από 
την αποτρίχωση. 
Η αποτρίχωση είναι πιο εύκολη και πιο 
άνετη όταν οι τρίχες έχουν το ιδανικό μήκος 
των 3-4 χιλ. Εάν οι τρίχες είναι πιο μακριές, 
σας συνιστούμε να ξυριστείτε πρώτα και να 
αποτριχωθείτε μετά από 1 ή 2 εβδομάδες όταν οι 
τρίχες θα είναι πιο κοντές.
Όταν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη 
φορά, σας συνιστούμε να γίνει βράδυ, έτσι ώστε 
εάν παρουσιαστεί ερυθρότητα, να υποχωρήσει 
κατά τη διάρκεια της νύχτας. 
Κατά την αποτρίχωση, τεντώστε το δέρμα με 
το ελεύθερο χέρι σας. Με αυτόν τον τρόπο, 
ανασηκώνονται οι τρίχες και ελαχιστοποιείται η 
αίσθηση τραβήγματος.
Για βέλτιστη απόδοση, τοποθετήστε τη συσκευή 
πάνω στο δέρμα στη σωστή γωνία (90°) 
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με τον διακόπτη on/off να δείχνει προς την 
κατεύθυνση προς την οποία θα μετακινήσετε τη 
συσκευή. Κατευθύνετε τη συσκευή κατά μήκος 
του δέρματος, με φορά αντίθετη από τη φορά 
των τριχών και με αργή, συνεχή κίνηση χωρίς να 
ασκείτε πίεση.
Σε ορισμένες περιοχές, π.χ. στις μασχάλες, οι 
τρίχες μπορεί να αναπτύσσονται προς 
διαφορετικές κατευθύνσεις. Σε αυτή την 
περίπτωση, θα βοηθούσε η μετακίνηση της 
συσκευής προς διαφορετικές κατευθύνσεις για 
την επίτευξη βέλτιστων αποτελεσμάτων.
Για να χαλαρώσει το δέρμα, σας συνιστούμε 
να το αλείψετε με ενυδατική κρέμα μετά την 
αποτρίχωση.
Οι λεπτές τρίχες που αναπτύσσονται μπορεί να 
μην εμφανίζονται στην επιφάνεια του δέρματος. Η 
τακτική χρήση ενός σφουγγαριού ή μιας κρέμας 
απολέπισης (π.χ. κατά τη διάρκεια του ντους) 
βοηθά στην αποτροπή των τριχών από το να 
γυρίσουν προς τα μέσα, καθώς η απαλή δράση 
της απολέπισης αφαιρεί το ανώτερο στρώμα του 
δέρματος με αποτέλεσμα οι λεπτές τρίχες να 
μπορούν να εμφανιστούν στην επιφάνειά του.
Όταν χρησιμοποιείτε το εξάρτημα ανόρθωσης 
τριχών με σύστημα μασάζ ή το κάλυμμα opti-
start με σύστημα μασάζ, βεβαιωθείτε ότι το 
σύστημα μασάζ ή ο οδηγός/χτένα βρίσκεται 
πάντα σε επαφή με το δέρμα. Το σύστημα μασάζ 
διεγείρει και χαλαρώνει το δέρμα για απαλότερη 
αποτρίχωση. 

Σύνδεση της συσκευής

	 1	 	Συνδέστε το βύσμα στη συσκευή (Εικ. 5).
	 2	 	Συνδέστε το μετασχηματιστή στην πρίζα.

Αποτρίχωση στα πόδια
Σας συνιστούμε να ξεκινήσετε την αποτρίχωση με 
το κάλυμμα opti-start με σύστημα μασάζ. Το κάλυμμα 
opti-start με σύστημα μασάζ εξασφαλίζει μέγιστη 
επαφή με το δέρμα και σας επιτρέπει να αποτριχώνετε 
τα πόδια σας πιο γρήγορα και αποτελεσματικά. Μετά 
από μερικές εφαρμογές, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
την αποτριχωτική κεφαλή μαζί με το εξάρτημα 
ανόρθωσης τριχών με σύστημα μασάζ. Αυτό το 
εξάρτημα εξασφαλίζει βέλτιστη ανόρθωση των 
τριχών, χαλαρώνει το δέρμα και ελαχιστοποιεί την 
αίσθηση τραβήγματος κατά την αποτρίχωση.
Εάν έχετε ήδη κάποια εμπειρία με την αποτρίχωση, 
μπορείτε απλά να χρησιμοποιήσετε την αποτριχωτική 
κεφαλή χωρίς κανένα εξάρτημα.

Χρησιμοποιείτε το κάλυμμα opti-start με σύστημα 
μασάζ και το εξάρτημα ανόρθωσης τριχών με 
σύστημα μασάζ μόνο στα πόδια σας.
	 1	 	Τοποθετήστε το επιθυμητό εξάρτημα (το 

κάλυμμα opti-start με σύστημα μασάζ ή το 
εξάρτημα ανόρθωσης τριχών με σύστημα μασάζ) 
στην αποτριχωτική κεφαλή (Εικ. 6).

Η διαδικασία τοποθέτησης των εξαρτημάτων στη 
συσκευή είναι ίδια για όλα τα εξαρτήματα.

	 2	 	Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή (Εικ. 7).

Είναι προτιμότερο να επιλέγετε την ταχύτητα ΙΙ. 
Επιλέξτε την ταχύτητα Ι για περιοχές με λιγότερη 
τριχοφυΐα, για δυσπρόσιτες περιοχές και για περιοχές 
όπου υπάρχει οστό ακριβώς κάτω από το δέρμα, 
όπως τα γόνατα και οι αστράγαλοι.

	 3	 	Τεντώστε το δέρμα με το ελεύθερο χέρι σας για 
να ανασηκωθούν οι τρίχες. 

	 4	 	Τοποθετήστε την αποτριχωτική συσκευή κάθετα 
στο δέρμα με το διακόπτη on/off να δείχνει προς 
την κατεύθυνση προς την οποία θα μετακινήσετε 
τη συσκευή (Εικ. 8).

	 5	 	Μετακινήστε τη συσκευή αργά πάνω στο δέρμα, 
αντίθετα από τη φορά των τριχών. 

Πιέστε τη συσκευή ελαφρά στο δέρμα. 

Αποτρίχωση στις μασχάλες και στη γραμμή 
του μπικίνι

Η αποτριχωτική συσκευή συνοδεύεται από ένα 
κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής, το οποίο μειώνει τον 
αριθμό των ενεργών δίσκων αποτρίχωσης. Αυτό 
καθιστά τη συσκευή ιδανική για την αποτρίχωση των 
ευαίσθητων περιοχών του σώματος, όπως είναι οι 

-
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-
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μασχάλες και η γραμμή του μπικίνι.Τις πρώτες φορές 
που θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, οι περιοχές 
αυτές είναι ιδιαίτερα ευαίσθητες στον πόνο, αλλά 
μετά από επανειλημμένη χρήση η αίσθηση του πόνου 
μειώνεται.

Σημείωση: Θα έχετε καλύτερα αποτελέσματα με πιο άνετο 
τρόπο, εάν οι τρίχες δεν είναι πολύ μακριές (περίπου 
4χιλ.). 
	 1	 	Καθαρίστε πολύ καλά την περιοχή που θα 

αποτριχώσετε προκειμένου να αφαιρεθούν 
υπολείμματα αποσμητικού, κρέμας κτλ. Μετά 
στεγνώστε την περιοχή. 

	 2	 	Τοποθετήστε το κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής 
στην αποτριχωτική κεφαλή (Εικ. 9).

	 3	 	Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
Είναι προτιμότερο να επιλέγετε την ταχύτητα ΙΙ. 
Επιλέξτε την ταχύτητα Ι για περιοχές με λιγότερη 
τριχοφυΐα και δυσπρόσιτες περιοχές.

	 4	 	Τεντώστε το δέρμα με το ελεύθερο χέρι σας. 
Όταν αποτριχώνετε τις μασχάλες, σηκώστε το 
χέρι σας για να τεντωθεί το δέρμα.

	 5	 	Τοποθετήστε τη συσκευή κάθετα στο δέρμα 
σας, με το διακόπτη on/off να δείχνει προς την 
κατεύθυνση προς την οποία θα μετακινήσετε τη 
συσκευή.

	 6	 	Μετακινήστε τη συσκευή αργά πάνω στο δέρμα, 
αντίθετα από τη φορά των τριχών. 
Αποτριχώστε τη γραμμή του μπικίνι όπως 
φαίνεται στην εικόνα (Εικ. 10).
Αποτριχώστε τις μασχάλες όπως φαίνεται 
στην εικόνα. Μετακινήστε τη συσκευή προς 
διαφορετικές κατευθύνσεις (Εικ. 11).

Καθαρισμός και συντήρηση 

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από την πρίζα 
πριν αρχίσετε να την καθαρίζετε. 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, 
στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή 
ασετόν για τον καθαρισμό της συσκευής. 

Μην ξεπλένετε ποτέ τη συσκευή ή το 
μετασχηματιστή με νερό βρύσης (Εικ. 12).
Διατηρείτε τη συσκευή και τον μετασχηματιστή 
στεγνά (Εικ. 13).

Καθαρισμός των εξαρτημάτων

	 1	 	Αφαιρέστε οποιοδήποτε εξάρτημα (κάλυμμα 
ευαίσθητης περιοχής, κάλυμμα opti-start με 
σύστημα μασάζ, εξάρτημα ανόρθωσης τριχών 
με σύστημα μασάζ) από την αποτριχωτική 
κεφαλή (Εικ. 14).

	 2	 	Απομακρύνετε τις σκόρπιες τρίχες από το 
εξάρτημα με το βουρτσάκι καθαρισμού.

	 3	 	Ξεπλύνετε το εξάρτημα με νερό βρύσης ενώ το 
περιστρέφετε.

	 4	 	Στεγνώστε το εξάρτημα προτού το 
χρησιμοποιήσετε ή αποθηκεύσετε.
Καθαρισμός της αποτριχωτικής κεφαλής

	 1	 	Πιέστε την αποτριχωτική κεφαλή προς την 
κατεύθυνση των βελών στο πίσω μέρος της 
συσκευής (1) και αφαιρέστε τη (2) (Εικ. 15).

	 2	 	Απομακρύνετε τις σκόρπιες τρίχες με το 
βουρτσάκι καθαρισμού (Εικ. 16).

	 3	 	Ξεπλύνετε την αποτριχωτική κεφαλή με 
νερό βρύσης για 5-10 δευτερόλεπτα ενώ την 
περιστρέφετε (Εικ. 17).

	 4	 	Τινάξτε σταθερά την αποτριχωτική 
κεφαλή (Εικ. 18).

Στεγνώστε την αποτριχωτική κεφαλή πολύ καλά με 
μια πετσέτα κουζίνας.

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η αποτριχωτική κεφαλή είναι 
τελείως στεγνή πριν την τοποθετήσετε ξανά στη συσκευή. 

Αντικατάσταση
Όλα τα εξαρτήματα της συσκευής μπορούν να 
αντικατασταθούν. Εάν χρειαστεί να αντικατασταθεί 
ένα ή περισσότερα από τα παρακάτω εξαρτήματα, 

-
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απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπό σας της Philips ή σε 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips:

η ίδια η συσκευή
η αποτριχωτική κεφαλή
το κάλυμμα ευαίσθητης περιοχής
κάλυμμα Opti-start με σύστημα μασάζ
το εξάρτημα ανόρθωσης τριχών με σύστημα 
μασάζ
το βουρτσάκι καθαρισμού
ο μετασχηματιστής

Περιβάλλον
Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την 
πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα 
του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με 
αυτόν τον τρόπο, θα βοηθήσετε στην προστασία 
του περιβάλλοντος (Εικ. 19).

Εγγύηση & σέρβις
Εάν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή εάν 
αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, παρακαλούμε 
επισκεφτείτε την ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση 
www.philips.com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα 
σας (θα βρείτε το τηλέφωνο στο διεθνές φυλλάδιο 
εγγύησης). Εάν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον 
τοπικό αντιπρόσωπό σας της Philips.

Οδηγός ανεύρεσης/επίλυσης προβλημάτων
Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα 
προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη 
συσκευή. Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλημα 
βάσει των παρακάτω πληροφοριών, επικοινωνήστε με 
το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας. 

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Μη 
ικανοποιητικά 
αποτελέσματα 
αποτρίχωσης.

Μετακινήσατε τη 
συσκευή προς 
λάθος κατεύθυνση.

Μετακινήστε τη 
συσκευή αντίθετα 
από τη φορά των 
τριχών, με το 
διακόπτη on/off 
να δείχνει προς 
την κατεύθυνση 
προς την οποία 
μετακινείτε τη 
συσκευή.

Τοποθετήσατε 
την αποτριχωτική 
κεφαλή πάνω στο 
δέρμα με  
λανθασμένη κλίση.

Βεβαιωθείτε ότι 
τοποθετείτε τη 
συσκευή πάνω στο 
δέρμα σε γωνία 
90° (δείτε το 
κεφάλαιο ‘Χρήση 
της συσκευής’).

Χρησιμοποιήσατε 
(αποτριχωτική) 
κρέμα πριν από την 
αποτρίχωση.

Βεβαιωθείτε ότι το 
δέρμα σας είναι 
καθαρό, εντελώς 
στεγνό και χωρίς 
λιπαρότητα. Μη 
χρησιμοποιείτε 
κανενός είδους 
κρέμα πριν από 
την αποτρίχωση.

-
-
-
-
-

-
-

-

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Οι τρίχες είναι πολύ 
κοντές.

Μερικές φορές 
οι τρίχες είναι 
τόσο κοντές που 
δεν μπορούν 
να πιαστούν. Το 
βέλτιστο μήκος 
για εύκολη 
αποτρίχωση 
είναι 3-4 χιλ. Οι 
τρίχες που δεν 
αφαιρούνται σε 
αυτή την εφαρμογή 
θα έχουν μακρύνει 
αρκετά ώστε 
να αφαιρεθούν 
στην επόμενη 
αποτρίχωση. 
Μπορείτε ωστόσο 
να προσπαθήσετε 
να πιάσετε 
αυτές τις τρίχες 
μετακινώντας 
τη συσκευή 
κατά μήκος του 
δέρματος λίγες 
περισσότερες 
φορές.

Το κάλυμμα  
ευαίσθητης 
περιοχής είναι 
τοποθετημένο  
στην αποτριχωτική 
κεφαλή ενώ 
αποτριχώνετε  
τα πόδια σας.

Μην 
χρησιμοποιείτε 
το κάλυμμα 
ευαίσθητης 
περιοχής όταν 
αποτριχώνετε τα 
πόδια σας, καθώς 
το κάλυμμα μειώνει 
τον αριθμό των 
ενεργών δίσκων 
αποτρίχωσης. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην 
χρησιμοποιείτε 
ποτέ την 
αποτριχωτική 
συσκευή χωρίς 
το κάλυμμα 
ευαίσθητης 
περιοχής όταν 
αποτριχώνετε τις 
μασχάλες ή τη 
γραμμή του μπικίνι.

Η συσκευή  
δεν 
λειτουργεί.

Η πρίζα στην  
οποία έχει  
συνδεθεί η  
συσκευή δεν έχει 
ρεύμα.

Βεβαιωθείτε ότι 
υπάρχει παροχή 
ρεύματος στη 
συγκεκριμένη 
πρίζα. Εάν έχετε 
συνδέσει την 
αποτριχωτική 
συσκευή σε πρίζα 
καμπίνας μπάνιου, 
ενδέχεται να 
χρειάζεται να 
ανάψετε το φως 
του μπάνιου για 
να ενεργοποιηθεί 
η πρίζα.

Δεν μπορώ να 
αφαιρέσω την 
αποτριχωτική 
κεφαλή από 
τη συσκευή.

Προσπαθείτε να 
την τραβήξετε 
απευθείας προς τα 
επάνω.

Πιέστε την 
αποτριχωτική 
κεφαλή προς 
την κατεύθυνση 
των βελών στο 
πίσω μέρος της 
συσκευής πριν 
την αφαιρέσετε 
από τη συσκευή 
(δείτε το κεφάλαιο 
‘Καθαρισμός και 
συντήρηση’).
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Türkçe

Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e 
hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten tam faydalanmak 
için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.
com/welcome.
Yeni Philips epilatörünüz ile cildinizdeki istenmeyen 
tüylerden etkili, çabuk ve kolayca kurtulabilirsiniz. Özellikle 
bacak, koltuk altı ve bikini çizgisindeki tüyler için idealdir.
Dönen diskler en kısa tüyleri bile (0,5 mm’ye kadar) 
kökünden kolayca alır. 
Tüyler yeniden çıkarken daha yumuşak ve ince olur. Bu 
yeni epilasyon cihazı ile cildiniz haftalarca pürüzsüz ve 
tertemiz kalacaktır.
Bu cihaz aşağıdaki aparatlarla birlikte verilir :

Masaj üniteli tüy kaldırma aparatı
Bu aparat düz bir şekilde yatan en kısa tüyleri bile kaldırır. 
Masaj ünitesi çekilme hissini en aza indirger ve tüy 
alındıktan sonra cildi rahatlatır. 

Masaj üniteli Opti-start başlığı
Masaj üniteli opti-start başlığı epilasyon işlemini optimum 
verimlilik ve rahatlıkla yapmanıza olanak sağlar. Cihazın 
ideal cilt temasını ve düzgün şekilde yerleşmesini, böylece 
tüylerin tek seferde etkili bir şekilde alınmasını sağlar. Masaj 
ünitesi epilasyon sırasında size dinlendirici ve rahatlatıcı bir 
duygu verir.

Hassas bölge başlığı
Hassas bölge başlığı özellikle koltuk altları ve bikini çizgisi 
gibi hassas bölgelerin epilasyonu için tasarlanmıştır. Hassas 
bölgelerde çekilme hissini azaltır ve uzun süreli sonuçlar 
sağlar.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
A	 Masaj üniteli tüy kaldırma aparatı 
B	 Masaj üniteli Opti-start başlığı
C	 Hassas bölge başlığı
D	 Epilasyon diskleri
E	 Epilasyon başlığı
F	 Açma/kapama sürgüsü

O = kapalı
I = normal hız
II = yüksek hız

G	 Cihaz fişi soketi
H	 Küçük fiş
I	 Adaptör
J	 Temizleme fırçası 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun 
ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
Cihazı ve adaptörü kuru olarak saklayın.
Cihazı su dolu banyo küveti yakınında ya da içinde 
kullanmayın (Şek. 2).
Cihazı banyo ya da duş yaparken kullanmayın (Şek. 3).
Eğer cihazı banyoda kullanacaksanız, uzatma kablosu 
kullanmayın (Şek. 4).

Uyarı
Cihazı sadece cihazla beraber verilen adaptör ile 
birlikte kullanın.
Hasar gören cihazı veya adaptörü kullanmayın.
Adaptör hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için mutlaka 
orijinal modeli ile değiştirildiğinden emin olun.
Adaptörde bir dönüştürücü bulunmaktadır. Tehlikeli 
bir duruma sebep olabileceğinden, adaptörü başka bir 
fişle değiştirmek için kesmeyin.
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti 
veya talimatı olmadan, fiziksel, motor ya da zihinsel 
becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından 
yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) 
kullanılmamalıdır.
Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.

Dikkat
Koltuk altlarını ve bikini bölgesini temizlemek için 
hassas bölge başlığını kullanın. 
Bu cihaz kadınların boyun bölgesinden aşağıdaki 
vücut tüylerinin alınması için belirtilen bölgelerde 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır : koltuk altları, bikini 
bölgesi ve bacaklar. Başka bir amaç için kullanmayın.

Cihaz çalışır durumdayken (aparatlı veya 
aparatsız) herhangi bir kaza veya hasarı önlemek için, 
saçlarınızdan, kirpik ve kaşlarınızdan ayrıca kıyafet, fırça, 
kablo vb.’den uzak tutun. 

-
-
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Cilt tahriş olmuşsa ya da ciltte varis, kızarıklıklar, 
lekeler, benler (üzeri tüylü) veya yaralar varsa, cihazı 
doktorunuza danışmadan önce kullanmayın. Düşük 
bağışıklık tepkisi, şeker hastalığı, hemofili ya da 
bağışıklık sistemi yetmezliği olan kişiler de öncelikle 
doktorlarına danışmalıdır.
Cihazı ilk birkaç kullanışınızda cildiniz kızarabilir ve 
tahriş olabilir. Bu çok normal bir durum olup, zamanla 
hızla azalacaktır. Cihazı daha sık kullandıkça, cildiniz 
epilasyona alışkanlık kazanacak, tahriş azalacak ve 
yeni çıkan tüyler daha ince ve yumuşak olacaktır. 
Cildinizdeki tahriş 3 gün içerisinde geçmediyse, bir 
doktora başvurmanızı öneririz.
Yaralanmaya yol açabileceği için, hasarlı veya 
bozuksa epilasyon başlığını ve ek parçaları kullanmayın.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili 
tüm standartlarla uyumludur. Bu cihaz, gereği gibi ve 
bu kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, 
bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı güvenlidir.

Cihazın kullanımı

Dikkat: Epilasyon başlığını ilk kullanımdan önce temizleyin.
Epilasyon ipuçları
Size tavsiyemiz, ilk defa epilasyon yapıyorsanız, ilk 
olarak daha az miktarda tüy bulunan bir bölüm 
üzerinde deneyerek cihaza alışmanızdır.
Epilasyonun banyodan veya duştan sonra yapılması 
daha kolay ve rahat olacaktır. Ancak cildinizin 
tamamen kuru olmasına dikkat ediniz.
Cildinizin temiz, kremsiz ve kuru olduğundan emin 
olunuz. Epilasyondan önce krem sürmeyiniz. 
Tüy uzunluğu 3–4 mm olduğunda epilasyon işlemi 
daha kolay ve rahattır. Tüyler daha uzunsa, uygulama 
yapılacak bölgeyi tıraş edip 1-2 hafta sonra epilasyon 
yapmanızı öneririz.
İlk defa epilasyon yaptığınızda, işlemi akşam 
uygulamanızı öneririz, böylece  meydana gelen 
kızarıklık gece ortadan kalkacaktır. 
Epilasyon yaparken cildinizi boştaki elinizle gerin. Bu, 
tüyleri kaldıracak ve çekilme hissini azaltacaktır.
En iyi performans için, cihazı cilt üzerine dik açıyla 
(90°), açma/kapama sürgüsü cihazın hareket 
ettirileceği yönü gösterecek şekilde yerleştirin. Cihazı, 
cilt üzerinde tüylerin uzama yönüne ters doğrultuda, 
yavaş, sürekli hareketlerle ve herhangi bir baskı 
uygulamadan hareket ettirin.
Koltuk altı gibi bazı bölgelerde tüyler farklı 
doğrultularda uzayabilir. Bu durumda, cihazı farklı 
yönlerde uygulamak en iyi sonuçların elde edilmesine 
yardımcı olabilir.
Cildi rahatlatmak için, epilasyondan sonra nemlendirici 
krem uygulamanızı tavsiye ederiz.
Tekrar uzayan ince tüyler cilt üstüne ulaşamayabilir. 
Masaj süngeri veya kremi (örn. duş sırasında) düzenli 
kullanıldığında, hassas ovma hareketi sayesinde cildin 
üst katmanının alınmasını ve tekrar uzayan tüyün cilt 
yüzeyine erişebilmesini sağlayarak, tüylerin içe doğru 
uzamasını engelleyecektir.
Masaj üniteli tüy kaldırma aparatını veya masaj üniteli 
opti-start başlığını kullandığınızda, masaj ünitesinin 
veya tarağın cildinizle sürekli olarak temas ettiğinden 
emin olun. Masaj ünitesi daha hassas bir epilasyon için 
cildi canlandırır ve rahatlatır. 

Cihazın bağlantısı

	 1	 	Cihazın fişini cihaza takın (Şek. 5).
	 2	 	Adaptörü duvar prizine takın.

Bacak Epilasyonu
Epilasyona masaj üniteli opti-start başlığını kullanarak 
başlamanızı öneriyoruz. Masaj üniteli opti-start başlığı, 
maksimum cilt teması sayesinde bacaklarınıza daha çabuk 
ve daha verimli bir epilasyon yapmanızı sağlar. Birkaç seans 
sonrasında epilasyon başlığını, masaj üniteli tüy kaldırma 
aparatıyla birlikte kullanabilirsiniz. Bu aparat tüylerin en 
iyi şekilde kaldırması sağlar, cildi rahatlatır ve epilasyonun 
verdiği çekme hissini azaltır.
Daha önce epilasyon yaptıysanız, hiçbir aparat olmadan 
sadece epilasyon başlığını kullanabilirsiniz.

Masaj üniteli opti-start başlığını ve masaj üniteli tüy 
kaldırma başlığını sadece bacaklarınızda kullanın.
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	 1	 	İstediğiniz aparatı (masaj üniteli opti-start 
başlığı veya masaj üniteli tüy kaldırma başlığı) 
epilasyon başlığına takın (Şek. 6).

Aparatların cihaza takılması için uygulanan prosedür bütün 
aparatlar için aynıdır.

	 2	 	İstediğiniz hızı seçerek cihazı çalıştırın (Şek. 7).
Hız II ayarını kullanmanızı tavsiye ederiz. Tüylerin ince 
olduğu ve ulaşılması güç alanlar ile kemikli bölgeler (diz 
kapağı ve ayak bileği gibi) için hız I ayarını seçin.

	 3	 	Epilasyon sırasında, tüylerin yukarı doğru kalkması 
için cildinizi diğer elinizle geriniz. 

	 4	 	Epilasyon cihazını dikey, açma/kapama düğmesi 
hareket ettireceğiniz yöne doğru bakacak şekilde 
cildinizin üzerine yerleştirin (Şek. 8).

	 5	 	Cihazı cildiniz üzerinde, tüylerin çıkış yönünün 
tersine doğru yavaşça gezdirin. 

Cihazı cildinize hafifçe bastırın. 

Koltuk altı ve bikini bölgesi için epilasyon
Epilasyon cihazınız aktif epilasyon disklerinin sayısını azaltan 
bir hassas bölge başlığıyla birlikte gelir. Bu, cihazı koltuk 
altları ve bikini çizgisi gibi vücudun hassas bölgeleri için 
ideal hale getirir. Cihazın ilk birkaç kullanımında, özellikle 
bu bölgeler acıya karşı hassastır fakat düzenli kullanım acı 
hissini azaltacaktır.

Dikkat: Tüyler çok uzun değilse (yaklaşık 4mm), en rahat 
şekilde en iyi sonucu alırsınız. 
	 1	 	Epilasyon uygulanacak bölgeyi iyice temizleyin 

ve deodorant, krem, vs. kalıntılarını uzaklaştırın. 
Ardından, uygulama bölgesini silerek kurutun. 

	 2	 	Hassas bölge başlığını epilasyon başlığına 
takın (Şek. 9).

	 3	 	Cihazı açın. 
Hız II ayarını kullanmanızı tavsiye ederiz. Tüylerin az uzadığı 
ve zor erişilen bölgeler için hız I ayarını kullanın.

	 4	 	Boştaki elinizle cildinizi gerin. Koltuk altınıza 
epilasyon uygularken, kolunuzu kaldırarak cildinizi 
gerin.

	 5	 	Epilatörü cildinizin üzerine dik bir konumda 
yerleştirerek, açma/kapama düğmesi cihazı hareket 
ettireceğiniz yöne bakacak şekilde cihazı çalıştırın.

	 6	 	Cihazı cildiniz üzerinde, tüylerin çıkış yönünün 
tersine doğru yavaşça gezdirin. 
Şekilde görüldüğü gibi bikini bölgesini epilasyon 
yapın (Şek. 10).
Koltuk altınıza şekilde görüldüğü gibi epilasyon 
uygulayın. Cihazı farklı yönlerde hareket 
ettirin (Şek. 11).

Temizlik ve bakım 

Dikkat: Cihazı temizlemeye başlamadan önce kapalı ve 
prizden çekilmiş olduğundan emin olun. 
Cihazı temizlemek için ovalama bezleri, benzin veya 
aseton gibi aşındırıcı temizlik ürünleri veya zarar verici 
sıvılar kullanmayın. 

Cihazı ya da adaptörü kesinlikle musluk altında 
yıkamayın (Şek. 12).
Cihazı ve adaptörü kuru olarak saklayın (Şek. 13).

Aparatların temizlenmesi

	 1	 	Epilasyon başlığından bütün aparatları (hassas bölge 
başlığı, masaj üniteli opti-start başlığı, masaj üniteli 
tüy kaldırma başlığı) çıkarın (Şek. 14).

	 2	 	Temizlik fırçasıyla aparatta kalan tüyleri temizleyin.
	 3	 	Aparatı döndürerek musluk altında yıkayın.
	 4	 	Kullanmadan veya saklamadan önce aparatı 

kurulayın.
Epilasyon başlığının temizlenmesi

	 1	 	Epilasyon başlığını cihazın arka kısmında bulunan 
okların yönünde itin (1) ve cihazdan çıkarın 
(2) (Şek. 15).

	 2	 	Temizlik fırçasıyla kalan tüyleri temizleyin (Şek. 16).
	 3	 	Epilasyon başlığını yaklaşık 5-10 saniye musluğun 

altında döndürerek yıkayın (Şek. 17).
	 4	 	Epilasyon başlığını iyice silkeleyin (Şek. 18).
Epilasyon başlığını bir bezle iyice kurulayın.
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Dikkat: Cihaza geri yerleştirmeden önce epilasyon 
başlığının tamamen kuru olduğundan emin olun. 

Değiştirme
Cihazın bütün parçaları değiştirilebilir. Aşağıdaki 
parçalardan bir veya daha fazlasını değiştirmek istiyorsanız, 
Philips bayinize veya yetkili Philips servis merkezine gidin:

cihazın kendisi
epilasyon başlığı
hassas bölge başlığı
masaj üniteli opti-start başlığı
masaj üniteli tüy kaldırma aparatı
temizleme fırçası
adaptör

Çevre
Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev atıklarınızla 
birlikte atmayın; bunun yerine, geri dönüşüm için 
resmi toplama noktalara teslim edin. Böylece, 
çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz (Şek. 19).

Garanti ve Servis
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir 
sorunla karşılaşırsanız, www.philips.com.tr adresindeki 
Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizde 
bulunan Philips Müşteri Merkezi ile iletişim kurun (telefon 
numarasını dünya çapında geçerli garanti belgesinde 
bulabilirsiniz). Ülkenizde bir Müşteri Merkezi yoksa, yerel 
Philips bayiine başvurun.

Sorun giderme
Bu bölümde, cihazda en sık karşılaşabileceğiniz 
sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle 
çözemiyorsanız, bulunduğunuz ülkedeki Müşteri Hizmetleri 
Merkezi ile iletişim kurun. 

Sorun Neden Çözüm

Epilasyon 
yetersiz.

Cihazı yanlış 
yönde hareket 
ettiriyorsunuz.

Cihazı, açma/kapama 
sürgüsü hareket 
ettirdiğiniz yöne 
bakacak şekilde, 
tüylerin çıkış 
yönünün tersine 
hareket ettirin.

Epilasyon başlığını 
cildinize yanlış açıyla 
yerleştiriyorsunuz.

Cihazı cildinize  90° 
açı yapacak şekilde 
yerleştirdiğinizden 
emin olun (bkz. 
‘Cihazın kullanılması’ 
bölümü).

Epilasyondan
önce (tüy dökücü) 
krem kullanmışsınız.

Cildinizin temiz, 
kremsiz ve kuru 
olduğundan emin 
olunuz. Epilasyondan 
önce krem 
sürmeyiniz.

Tüyler çok kısadır. Bazen tüyler 
alınamayacak 
kadar kısa olabilir. 
Tüyler en iyi 3-4 
mm uzunluktayken 
alınabilir. Bu 
seansta alınamayan 
tüyler bir sonraki 
epilasyon seansında 
alınabilecek 
uzunluğa gelecektir. 
Ayrıca, cihazı cildiniz 
üzerinde birkaç kez 
hareket ettirerek de 
tüyleri yakalamaya 
çalışabilirsiniz.

-
-
-
-
-
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Sorun Neden Çözüm

Bacaklarınıza 
epilasyon 
uygularken 
hassas bölge 
başlığı epilasyon 
başlığında kalmış.

Aktif epilasyon 
disklerinin sayısını 
azalttığından, 
hassas bölge başlığı 
bacaklarınızda 
epilasyon yaparken 
kullanılmamalıdır. 
Dikkat: Koltuk 
altı ya da bikini 
bölgesinde epilasyon 
yaparken, epilasyon 
cihazını mutlaka 
hassas bölge 
başlığıyla birlikte 
kullanın.

Cihaz çalışmıyor Cihazın bağlı 
olduğu prizde 
elektrik yoktur.

Prizin çalıştığından 
emin olun. Epilatörü 
banyo dolabındaki 
prize bağladıysanız, 
prizi çalıştırmak için 
dolabın lambasını 
açmanız gerekebilir.

Düzeltme 
başlığını 
cihazdan 
çıkaramıyorum.

Doğrudan 
çekip çıkarmayı 
deniyorsunuz.

Epilasyon başlığını 
cihazdan çekmeden 
önce cihazın arka 
tarafındaki oklar 
yönünde itin (bkz. 
‘Temizlik ve bakım’ 
bölümü).
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